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Desde el pasado mes de junio,
se encuentra para disfrute de todos,
finalizada la obra de las antepuer-
tas del frontón Ederrena. La misma
contempla otorgar la accesibilidad
debida a la entrada principal del
frontón con un rampa creada al
efecto más la definición en priori-
dad del bidegorri que transcurre a
lo largo de su frontal. El remate
final queda configurado con la jar-
dinería exterior, riego automático e
iluminación dotándole al espacio
de un muy agradable aspecto exte-
rior. La idea sería seguir rematando
la zona con la reparación y recom-
posición de todo el espacio que
contempla la plaza conjunta
A re i z a g a - K a l e b a rren, que se
encuentra a la espera de la decisión
del Ayuntamiento de Zumarraga.
Asimismo tenemos que comunicar
que en breve estará a disposición
de todos los vecinos el espacio
denominado Kale Txiki. Una obra
ya acabada cuyo apartado de ilumi-
nación nocturna esperamos sor-
prenda a más de uno y consiga ser
un rincón visitable dentro de nues-
tro precioso casco histórico.
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NUEVOS PROYECTOS PARA URRETXU

Pello Gonzalez

La instalación de las piscinas municipales
cumple en esta edición su catorce cumpleaños.
En este periodo se ha descubierto que el uso y
la aceptación que tiene nos obliga a mejorar
cada año aspectos que permiten darle mayor
esplendor si cabe a las mismas. Este año por
ejemplo hemos modificado el cierre de las pis-
cinas con un vallado de madera que cumple su
función separadora de las playas y además le
da un resalte estético de primer orden, junto a
ello se ha mejorado el césped y se han planta-
do setos y arbustos que le den una mayor inti-
midada los usuarios. Es intención del
Ayuntamiento que año a año vayamos mejo-
rando este servicio con nuevas inversiones
paulatinas, como alumbrado exterior, agua
caliente en las duchas, instalaciones de depu-
ración, cambio del calendario, etc. Buscando
el prestar el mejor de los servicios a una pobla-
ción que los demanda en más dimensión cada
día, sobre todo entre la población más joven.

Sin embargo existen entre nosotros jóve-
nes que al parecer les molesta que la gente
acuda en masa y disfrute de sus instalaciones y
no se les ocurre otra cosa que destruir por des-
truir lo que tanto ha costado conseguir. Y me
explico, es habitual que los fines de semana ,
normalmente asociado a fiestas locales tenga-
mos que asistir a la entrada en el recinto de
jóvenes de entre 14 a 16 años, que supongo se
divierten rompiendo cuanto encuentran a su
paso, tirando papeleras, arbustos, mesas y
demás a la piscina, derribando las vallas del
recinto, …etc. El último fin de semana coinci-
diendo con las fiestas de las estaciones, ade-
más de los comentado no se les ocurrió otras
cosa que incendiar a las cuatro de la madruga-
da, las sombrillas de las mesas exteriores y del
quiosco de los helados, y de no ser por la pron-
ta intervención de los bomberos el edificio de
los vestuarios podría haber sufrido más daños
de los que tuvo. ¿Para qué? ¿Por qué? ¿Qué
molesta? ¿Alguien puede darnos una explica-
ción de estas hazañas juveniles? ¿Quién es res-
ponsable de todo esto?

Sin duda muchas preguntas que nos debe-
mos contestar cada uno de nosotros. De
momento las investigaciones siguen su curso y
es posible que se identifique a los culpables de
este hecho. Pero con esta pregunta termino
¿debemos considerar como normal por fre-
cuente que todos los lunes nos encontremos
en general con mobiliario urbano roto, árbo-
les arrancados o partidos, botellas rotas por
doquier, orines y demás espectáculos calleje-
ros? Cualquiera que sea la respuesta, da pie a
pensar que algo no estamos haciendo bien.

PISCINAS MUNICIPALES

alkatetza

Kultur ekimen berri bat ari da lantzen gure herrian, laster argitara emango
den ekimena. Disko berri baten argitalpenaz ari natzaizue, eduki urretxuarra izan-
go duena, herriko musika taldeek egina eta kantatua. Musika arloan, Urretxuk
historian zehar egin duen eta egiten duen lan haundiari esker ona eskaintzea da
Udalaren asmoa. Hori horrela, dagoeneko lanean ari da batzorde bat, partiturak
bilatzen, Urretxuko egileen edo Urretxurekin lotura duten musika lanak hain
zuzen ere, horiek guztiak bildu, aukeratu eta ordenatu ondoren, herriko taldeen
edo bakarlarien esku utzi eta behar bezala landu ondoren, diskoaren grabazioa
egin ahal izateko. Lerro hauen bitartez nire eskerrik beroena batzordeari eta
etengabe lanean ari diren talde nahiz bakarlariei; seguru nago lortzen diren
emaitzak gogoangarri izango direla Urretxuren historia musikalean. Laster ikusi-
ko dugu eta txalotu ere bat, zalantzarik gabe.

DISKO BERRIA

Otro proyecto que pronto saldrá a lici-
tación será el que contempla la zona del
aparcamiento de Kalerrota escaleras de
acceso a Labeaga y zona de antepuertas
del denominado rascacielos. Una obra de
gran necesidad para comunicar ambos
espacios re o rdenarlos y dotar de una
mejor entrada a los edificios allí situados,
por donde diariamente transcurren canti-
dad de vecinos que verán sin duda mejora-
do y ordenado su entorno.

Por último y para después del verano
queremos dejar definidos dos nuevos pro-
yectos que atenderán por un lado, la zona
de la cuesta y el acceso a Barrenkale y por
otro, el espacio libre destinado a aparca-
miento de la zona de Altamira, con un pro-
yecto que pudiera contemplar la posibili-
dad de garajes en su interior tanto en con-
cesión administrativa, como de rotación.
Son propuestas que nos ilusionan, de los
que informaremos puntualmente y que
quieren continuar en la línea de hacer, el
Urretxu mejor que pretendemos.
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¿Por qué se han colocado las
placas solares en estos dos
edificios?¿Se van a colocar
en más sitios?

c o rriente continua producida en
corriente alterna necesaria para ver-
terla a la red eléctrica) y los contado-
res (cuentan la energía que se vierte
a la red). Antes de nada, aclarar, que
una placa solar comúnmente se le
suele llamar al conjunto de módulos
solares fotovoltaicos que puede ser
de mayor o menor numero de
módulos dependiendo del tamaño
de instalación que se pre t e n d a
h a c e r. Un módulo fotovoltaico
está compuesto por células de sili-
cio, normalmente cristalino que
en contacto con la luz reaccionan
creando una corriente eléctrica.
Esta "electricidad" es generada
en corriente continua y trasforma-
da por el sistema convertidor para
que tenga las condiciones adecua-
das para poder verterlo a la red de
distribución de la electricidad.

Durante el pasado mes de
mayo la empresa Acciona
Solar S.A. procedió a la

colocación de los paneles solares en
Gainzuri y en la Casa de Cultura. Con
el fin de conocer mejor el funciona-
miento de esta instalación, nos
hemos puesto en contacto con Raúl
G a rcía Carballo, director de la
delegación del Pais Vasco de la men-
cionada empresa,

¿Raúl, nos podrías explicar bre -
vemente como funciona una
placa solar?
[Raúl García Carballo]Estas instala-
ciones se denominan instalaciones
solares fotovoltaicas de conexión a
red. Y se dividen en tres partes prin-
cipales, sistema generador (el que
genera la corriente eléctrica), siste-
ma convertidor (el que trasforma la

En un numero anterior de KAIXO publicábamos
la noticia de la firma del convenio entre el Ayuntamiento de

Urretxu y el Ente Vasco de la Energia (EVE), en el que
se preveía la colocación de placas solares

en distintos edificios municipales.



trial y de servicios, viviendas particu-
lares, explotaciones agrarias, etc...

¿Cuantas placas y de qué carac -
terísticas se han colocado en
cada edificio?
R.G.C.: Son instalaciones de 5KW de
potencia nominal  de  unos 5400 Wp
de módulos solares fotovoltaicos, es
decir unos 30 módulos de 180Wp
cada uno.

La energía que se produce, ¿en
qué se utiliza?
R.G.C.: La energía producida se vier-
te a la red de distribución donde hay
un mix de distintos orígenes de ener-
gía eléctrica, normalmente en un
punto muy cercano a la instalación,
por lo que esa electricidad se consu-
me en cualquier demanda eléctrica
de los puntos de consumo más cerca-
nos a la instalación solar.

¿Podemos saber la energía que
se está produciendo en cada edi -
ficio?
R.G.C.: Por supuesto, de hecho la
mayoría de estas instalaciones en
edificios públicos llevan además un

panel sinóptico que informa
de varios parámetros de

la instalación, moni-
torizando a

t i e m -

Joan zen maiatzean eguzki-plakak jarri zituz-

ten Gainzuri ikastetxean eta kultur etxean, horien

bitartez argindarra sortu ahal izateko. Eguzki-plaka horiek garapen iraunkorrean

laguntzen dute eta gizartearengan inguruarekiko kontzientzia pizten dute
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ingurugiroa

R.G.C.: Por lo general el interés de
este tipo de instalaciones es colabo-
rar con el desarrollo sostenible, tie-
nen un aspecto medioambiental
(evita emisiones de CO2 a la atmós-
fera...), aporta una imagen al edifi-
cio donde se encuentra ubicada (de
nuevas tecnologías...un plus que le
distingue) y genera una conciencia
medioambiental en la sociedad que
le rodea, ya que como es lógico una
instalación de este tipo no sólo tiene
beneficios directos a favor del
medioambiente, sino que además
hay otros beneficios indirectos ya
que toda persona que conoce la exis-
tencia de una instalación de este
tipo por lo general aumenta su con-
ciencia medioambiental y hace de
recordatorio, por ejemplo para un
uso más responsable del consumo
e n e rgético, siempre todo esto de
una forma rentable también econó-
micamente.
R.G.C.: En cuanto a si se van a colo-
car en más sitios, es sí. Hay bastantes
instalaciones previstas tanto en edi-
ficios relacionados con la educación,
como edificios municipales, sector
i n d u s -

po real por ejemplo los datos de
energía generada por la instalación
hasta el momento. Además en
muchas instalaciones incluso se tras-
ladan esos datos a una página web
donde se pueden consultar.

¿Cualquier propietario, o comu -
nidad de propietarios podría
poner placas solares en su teja -
do?
R.G.C.: Por supuesto, siempre y
cuando disponga de las condiciones
técnicas adecuadas, que general-
mente suelen ser, una superf i c i e
mínima de 55m2 con orientación sur
y cierta inclinación y libre de som-
bras. Puede ser un tejado, una
c u b i e rta plana, terre n o ,
fachada...Además de poder ponerlo
actualmente se considera una inver-
sión realmente atractiva ya que exis-
ten varias medidas que fomentan la
inversión en este tipo de instalacio-
nes por su carácter medioambiental
positivo, como son las primas en el
precio de venta del kWh, subvencio-
nes a fondo perdido, desgravaciones
fiscales, financiaciones....>

M.ª Carmen Viedma

“
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Erabilera
orokorraren bilakaera

Bestalde, azken bi neurketetako
datuei erreparatzen badiegu,
2001ean eta 2005ean diseinu bera
e rrepikatu zenez, Urre t x u -
Zumarragan neurtutako lau ibilbi-
deak kontuan hartuta, emaitzen
bilakaera zein izan den ikus dezake-
gu. Beraz, bi herriotan oro har
2001etik gaur arteko bilakaera zein
izan den azaltzen digu ondorengo
diagramak:

Urretxu
eta Zumarragako

Euskararen
Kale Erabileraren

Neurketa

Bildutako datuen arabera,
e u s k a r a ren erabilera
%22,7koa da Urretxun eta

Z u m a rragan, orain dela lau urt e
bezalaxe. Ikus daitekeenez, orain-
dik ere alde haundia dago erabile-
r a ren eta ezagutzaren art e a n ,
2001eko datuen arabera bi herrio-
tako biztanleen ezagutza maila
%49,7koa baitzen.
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euskera

Por encargo de los dos
ayuntamientos, el pasado mes de
noviembre se realizó la medición
del uso del euskera en Urretxu
y Zumarraga, cuyos resultados

fueron presentados el pasado día
15 de mayo . Según los mismos,

el uso del euskera en la calle se ha
mantenido estable (22,7%) desde la
última medición realizada en el año

2001, frente a un nivel
de conocimiento (año 2001) del

49,7%. Por grupos
de edad, se ha constatado un

aumento del uso del euskera entre
los adultos (25-64 años),

mientras que ha descencido entre
los niños/as, jóvenes y mayores

(más de 65 años).

Ikusten dugun moduan, 2001eko
neurketatik 2005ekora erabilera
egonkor mantendu da %22,7an.
Neurketa honek zonalde edo gune-
kako datuak ere ematen ditu; bi
h e rriotako guneei erre p a r a t u t a
ikusten da erdigunean zertxobait
gehiago erabiltzen dela euskara.
Erabilera mailarik altuena Euskadi
eta Gernikako Arbola plazetan
eman da neurketa honen arabera,
hain zuzen ere %29,2koa.

Adinari dagokionez, 2 - 14 urte
bitarteko haurren artean erabile-
ra %35,8koa da; 15 urtetik 24 urte-
ra bitarteko gazteen art e a n,
%25,5ekoa; helduen artean (25 –
64 urte bitarteko adin taldean)
%20koa; eta azkenik, 65 urt e t i k
gorakoen artean %11,5ekoa.

Azterlan honetan jasotakoaren
arabera, bada itxaropentsu izateko
a rrazoirik, herriko adin talderik
gazteenak baitira kalean euskaraz
gehien egiten dutenak, eta gazteen
erabilera herriko bataz bestekoaren
gainetik dago.

Hala ere, azken lau urteotan,
h a u rren, gazteen eta adinekoen
artean erabilera jaitsi egin da, eta
helduen taldean bakarrik egin du
gora.

Bukatzeko, aipatu, haurren pre-
sentziak ere eragin nabarm e n a
duela. Haurrik tartean ez denean
erabilera %13,2koa da, eta haurrak
daudenean, berriz, ia %36koa.

Bi herriotako euskararen kale
n e u r k e t a ren inguruan azaldu
dizueguna laburpen bat besterik ez
da, eta esan beharrik ez dago datu
zehatzagoak nahi izanez gero, edo-
zein herr i t a rrek jo dezakeela
Udaleko euskara zerbitzura, hortxe
b e rtan baitago Soziolinguistika
K l u s t e rrak prestatutako txosten
osoa.>

Jesus Mari Alberdi
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En el último pleno celebrado el pasado mes de junio,
el Ayuntamiento de Urretxu aprobó por unanimidad la Ordenanza

que regula la protección de las personas frente a las molestias
producidas por la emisión de ruidos al medio.

El ámbito regulador de la
Ordenanza incluye todas las
instalaciones, actividades,

actos y comportamientos que gene-
ren ruidos susceptibles de producir
molestias a las personas.

Ninguna fuente sonora podrá
emitir niveles de ruido que generen
en un emplazamiento diferente al de
la emisión, niveles de recepción supe-
riores a los señalados en el Decreto
171/1985, de 11 de junio, por el que
se aprueban las normas técnicas de
carácter general de aplicación a las
actividades molestas, insalubres, noci-
vas y peligrosas a establecerse en
suelo urbano residencial. Se exceptú-
an de esta prohibición los ruidos pro-
cedentes del tráfico rodado, de la
construcción, trabajos y actividades

en la

vía pública, así como de festejos y
actos con especial proyección oficial,
cultural o recreativa.

Actividades en la vía pública
a) Los trabajos temporales y excepcio-
nales como las obras de construcción
públicas o privadas no podrán reali-
zarse durante los días festivos, ni
entre las 21,00 y las 8,00 horas los días
laborables.

b) Las actividades de carga y descarga
de mercancías en la vía pública se pro-
hiben entre las 22,00 y las 8.00 horas

c) Con carácter general se prohibe en
la vía pública accionar aparatos de
radio y televisión, tocadiscos, instru-
mentos musicales, emitir mensajes
publicitarios o cualquier otra activi-
dad que genere ruidos.

Ruido de vehículos
Todo vehículo de motor
deberá estar en buenas

condiciones de funcio-
namiento con el fin

de que el nivel de
ruido emitido

tanto en circula-
ción como en
régimen de
parada no
exceda de los
límites esta-
blecidos por
la norm a t i v a
vigente apli-
cable o modi-
ficaciones pos-

teriores.

Prohibiciones
1. Se prohibe la circulación de vehícu-
los a motor y ciclomotores con el lla-
mado escape libre, sin el preceptivo
dispositivo silenciador de las explosio-
nes, o con silenciadores incompletos,
inadecuados o deteriorados.

2. Se prohíbe forzar las marchas de los
vehículos produciendo ruidos moles-
tos debidos a aceleraciones innecesa-
rias.

3. Se prohíbe el empleo de bocinas o
cualquier otra señal acústica en la
totalidad del casco urbano, salvo en
caso de inminente peligro de atrope-
llo o colisión, o que se trate de vehícu-
los prioritarios públicos o privados
que circulen en servicio de urgencia.

Control de vehículos
Todas las personas conductoras de

vehículos quedan obligadas a some-
terse a las pruebas que para controlar
el nivel de ruido emitido por los mis-
mos pueda efectuar el personal de la
Guardia Municipal, pudiéndose reali-
zar, a este efecto, controles preventi-
vos de carácter general, de acuerdo
con los programas que establezca este
Ayuntamiento.

Si el nivel de ruido, una vez efec-
tuado el ensayo corre s p o n d i e n t e ,
resultase hasta en 6 dB (A) superior al
que corresponde al vehículo en cues-
tión, se impondrá denuncia condicio-
nada a la reparación de la anomalía
detectada.

En este caso, la persona titular del
vehículo dispondrá de 15 días hábiles
para subsanar las deficiencias obser-
vadas en cualquier taller de repara-
ción autorizado.

ZARATARIK GABE

Udalbatzak egindako azken bilkuran, inguru-
giroan ateratako zaratak sortarazten dituen arazo-
en aurka jendea babesteko ordenantza adostu zuen
aho batez.

Jendeari arazoak sor diezazkioketen instalazio, jardue-
ra, ekintza eta bestelako jokabideek ateratzen dituzten
zaratak sartzen dira ordenantzak arautzen duen eremuan.

Ondorioz, kaleko jarduerak (eraikintza-lan, zamalanak,
musika tresnak, publizitate-mezuak) eta ibilgailuen zarata
(motoredun ibilgailu guztiak egon behar dute funtziona-
mendu egoera onean) arautzen dira. Horrela, debekatu-
rik dago ibilgailu motoredunak eta ziklomotoreak ihes-
tutu librearekin ibiltzea, beharrezko ez diren azelera-
zioen ondorioz zarata gogaikarria sortuz eta bozina
edo beste ezein seinale akustiko erabiltzea hiri bar-
nean.

para que el ruido
no llegue a
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udala

Condiciones para el
ejercicio de la actividad

Los titulares de actividades así
como los responsables de los actos o
comportamientos susceptibles de pro-
ducir molestias por ruidos, están obli-
gados a adoptar las medidas de inso-
norización de sus fuentes sonoras y de
aislamiento acústico de los locales e
instalaciones para cumplir en cada
caso las prescripciones establecidas.

Los titulares de actividades com-
prendidas en la Sección 1ª del Decreto
171/1985, de 11 de junio, si disponen
de equipos de música, deberán insta-
lar un limitador del nivel sonoro
generado en la actividad que garanti-
zará el cumplimiento de los niveles
máximos establecidos, limitando la
emisión en bandas de tercio de octa-
va, limitación frecuencial, disponien-
do además de registro sonográfico.

Puertas y ventanas
Con el fin de evitar la transmisión

de ruido directamente al exterior, en
los establecimientos dotados de equi-
po de música será obligatoria, en
toda salida que no sea de emergen-
cia, la instalación fija de doble puerta
con cierre automático, constituyendo
un vestíbulo de acceso estanco.

Ambas puertas se dotarán de
muelles de retención, al objeto de
garantizar que sólo una de ellas
pueda permanecer abierta en cual-
quier momento, y preferentemente
se situarán en planos perpendiculares.

Las actividades con autorización
para disponer de equipo de música
deberán asegurar el cierre total de los
huecos al exterior. Esta medida será
obligatoria también en sociedades
gastronómicas y similares que se ubi-
quen en edificios habitados.

Terrazas
y veladores

Los estableci-
mientos con autori-
zación para disponer
de equipo de música y
que tengan autorizada la
instalación de terrazas o
v e l a d o res, no podrán hacer
uso del equipo mientras se
encuentren instaladas las
mesas y sillas de la terra-
za, y durante el hora-
rio de funcionamien-
to de la actividad
con el equipo de
música en funciona-
miento deberán
mantener la ventana-
mostrador cerrada, la
cual deberá asegurar el ais-
lamiento acústico mínimo exi-
gido a la actividad.

Maquinaria
e instalaciones
de actividades

La maquinaria e instalaciones
auxiliares y complementarias de las
actividades, como pueden ser equipos
de climatización, ventilación o refri-
geración, puertas metálicas, monta-
c a rgas, y/o cualquier otro tipo de
maquinaria, no podrán transmitir al
interior de las viviendas o locales más
próximos niveles sonoros y/o vibrato-
rios superiores a los valores de inmi-
sión establecidos en la pre s e n t e
Ordenanza.

Sanciones
- Las infracciones leves, con apercibi

miento y multa de entre 100 y
300.

- Las infracciones graves con multa
de entre 301 y 1.500 y la consi-
guiente clausura o cese de la acti-
vidad por plazo de hasta seis
meses.

- Las infracciones muy graves con
clausura de la actividad por perío-
dos desde seis meses y un día
hasta dos años.>

Jabier Otermin

molestar
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ARKEOLANek Iparr a g i rre
kaleko 26, 28, 32 eta 34
zenbakietan, Faktore k u -

an, Jauregi kaleko 12 eta 14 zenba-
kietan eta Elizaldeko gunean buru-
tu ditu lan horiek eta Arkeolaneko
Marian Gereñuri egin diogu elka-
rrizketa.

Zer da arkeologia eta zer da
ARKEOLAN?

Arkeologia gure iraganera hur-
biltzeko erabiltzen dugun baliabi-
de bat da, beste hainbat diziplina-
rekin uztartutik joaten dena.

ARKEOLAN ikerketa profesiona-
lak burutzen dituen entitate kultu-
ral bat da.

Hainbat aldaketa izan ditu Urretxuko gune historikoak,
izan ere etxebizitza zaharrak bota dituzte berriak eraikitzeko.

Baina eraikuntza-enpresek obra lizentziak eskuratu ahal izateko
beharrezkoa dute interbentzio arkeologikoak egitea. Horrelako

interbentzioak egiteko Gipuzkoako Foru Aldundiaren
diru-laguntzak dituzte. Lan horietan hainbat enpresa aritu dira

eta ARKEOLAN dugu enpresa horietako bat.

Zein metodo erabiltzen ditu -
zue?

Erabiltzen dugun metodologia
Harris Matrix System izenez ezagut-
zen dena da. Londre s e k o
Museoetan garatutako
kontestu sinpleko
m e t o d o l o g i a
hau

egun arkeologo pro f e s i o n a l e n
gehiengoak erabiltzen duena da.
Honez gain, Gipuzkoan aitzindaria
den Dendrokronologi labo-

Orube batean aurki
daitezkeen okupazio maila

desberdinak ahalik eta modu
zehatzenean aztertzea

da gure helburua

“

altxor bila
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atzera begira

topo egin arte. Azken aukera hau
a z t a rna arkeologikoek garr a n t z i
berezia hartzen dutenean eta obra-
ren ondorioz kaltetuak gerta dai-
tezkeenean erabili ohi da.

Nork agintzen du ikerketa egi -
tea? Nork ordaintzen ditu?

Gipuzkoako Foru Aldundia
da lan arkeologiko hauen
beharraz arduratzen dena eta
hauek aurrera eramateko
pausuak finkatzen dituena.
Hala ere, Eusko Jaurlaritza da
a u rreko fase batean gune
arkeologikoak mugatzen
dituena.
Lan arkeologikoak promoto-

re eta Gipuzkoako Foru
A l d u n d i a ren artean ord a i n -
tzen dira, bakoitzak sortuta-
ko kostuen erdia jarriz.

F a k t o rekuari dagokionez, zer
esan ahal diguzu?

Lehenengo begiratuan ikusi dai-
teke oinetxe baten aurrean aurki-
tzen garela, alfiz batez inguratuta-
ko arku eta lehenengo pisuko bal-

rategia du
A R K E O L A N e k .

L a g u n g a rri suert a
daitezkeen beste

metodoetara ere jo ohi
dugu, hauen artean K14

bidezko datazioa, zundaketa
geoteknikoak, makro - a z t a rn e n
analisiak, zeramika pasten azterke-
tak.... dira aipagarri.

Jakin dugunez egurrezko ha-
been zatiekin artxibo antzeko
zerbait egiten ari zare t e .
Horrela alda?

Bai, horrela da. Eraikuntza zaha-
rrak bota edo zaharberritzen dire-
nean aldatua izango den egurraren
laginak hartzen dira. Ondore n ,
laborategian, lagin hauek
azterketa dendro k ro n o l o-
gikoak egiteko erabiltzen
dira, hau da, zuhaitzaren
hazkundea adierazten
duten eraztunen sekuen-
tzia aztertzen da. Helburua
e r a i k i n a ren eraikuntza
data jakin ahal izatea da.

U rretxun aztertu ditu -
zuen tokietan zerbait
aurkitu al duzue?

Urretxuri dagokionean,
alde zaharrean egindako
azterketek XVI, XVII eta
XVIII mendeetako egurrez-
ko egiturak ezagutzea
ahalbidetu dute.

Bestalde, harre s i a re n
zimendatzea eta fosaren zati
bat, Iparragirre kaleko 26-28
zenbakietan, izan dira azter-
keta hauek agerian jarr i
dituzten aztarnak.

Nola burutzen dituzue
azterketa horiek?

Kasu batzuetan burutzen
diren lur mugimenduen kon-
trol arkeologikoa soilik egi-
ten da, baina beste batzue-
tan miaketa zuloak egitea
beharrezko izaten da, zulo hauek
hondeatzeko makina batekin egin
ohi direlarik, arkeologoak egokien
deritzon tokietan. Azkenik indus-
keta arkeologikoa burutzeko auke-
ra dago. Kasu hauetan orube osoa
industen da terreno naturalarekin

Bertan aurkitzen
ditugun aztarnek garai hartan

erabiltzen zuten ontziteria,
jaten zituzten elikagaiak eta

abarren inguruko informazioa
ematen digute

“
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gehiago okupatuz. Prozesu hone-
tan murruaz gain hau inguratzen
zuen fosoa ere okupatua izan zen.
Eraikuntza lan hauetan lurra egun-
go Avenida kalearen mailara iritsi
arte zulatu zuten.

Nor da aurkitzen dituzuen
a z t a rnen jabea? Zer egiten
duzue aztarna horiekin?
Eusko Jaurlaritza da jabea. Behin
lan arkeologikoak amaituta arkeo-
logoek urte bateko epea daukate
aurkitutako aztarnak aztertu ahal
izateko. Denbora hau igaro ondo-
ren materialak dagokion arkeologi
museora eraman behar dira, baina
Gipuzkoako kasuan, museo eza
dela eta, baimendutako gordailuan
gorde behar dira.

A rtikulua amaitzerako ord u a n
izan dugu Iruña-Veleian egindako
aurkikuntzen berri. Bertako lanen
zuzendari den Eliseo Gilek Jauregi
kaleko babes ofizialeko etxeak
eraiki zituzten orubean buru t u
zituen interbentzio arkeologikoak
LURMEN enpresarekin. Bai ARKEO-
LAN bai LURMEN dela eta, esku
onetan izan dira Urretxuko lur
azpiko altxorrak.>

Idoia Narbaiza

El casco histórico de Urretxu
ha sufrido bastantes cambios los
últimos años. Viejos edificios
dejan lugar a construciones más
modernas. Sin embargo, al tra-
tarse de un casco histórico los
p ro m o t o res para obtener la
licencia de obras deben realizar
i n t e rvenciones arq u e o l ó g i c a s ,
que han desarrollado diversas
empresas. Una de las empresas
es ARKEOLAN que desarrolló sus
trabajos en Iparragirre 26,28, 32
y 34, en Faktorekua, en Jauregi
12, 14 y en la zona de Elizalde.
Hemos hablado con Marian
Gereñu quien nos ha concreta-
do que han encontrado restos
de muralla y foso en Iparragirre
26-28. También nos ha comenta-
do que por restos de madera
obtenidos de las vigas de dife-
rentes edificios pueden situar
cronológicamente en los siglos
XVI,XVII y XVIII. Sobre
Faktorekua, último lugar en el
que se han realizado dichas
i n t e rvenciones, no ha habido
mucha suerte, parece ser que las
casas de esa calle se agrandaron
hacia la muralla que estaría
unos 2,5 metros más atrás que la
actual fachada de la calle
Avenida y debido a diferentes
obras ha desaparecido dicha
muralla.

koiekin, XVI. mendeko etxe tipikoa.

Egindako zundaketetan ez dira
ez harresi ez eta fosaren aztarnarik
aurkitu. Gerta daiteke bizilekua
handitzen den momentuan murrua
desagerrarazi izana. Arku zentral
eta balkoiez osatutako hare h a rr i
harlanduzko fatxada kontserbatu
eta zaharberritua izango da, erai-
kuntza hau Urretxuko arkitektura
e rre n a z e n t i s t a ren adibide garbia
den neurrian.

Etxe hori ikusiz gero, jakin al
daiteke nolakoa zen garai har -
tako Urretxu?

Ez dugu pentsatu behar garai
hartako etxe guztiak honen antze-
rakoak zirenik. Faktorekua oinetxe
baten adibidea da, jaun baten etxe-
arena. Egun gertatzen den bezala,
garai hartan ere desberd i n t a s u n
sozialak etxe mota desberdinetan
islatuak agertzen ziren.

Avenida aldeko fatxada harre-
siaren zati al zen?

Erdi Aroko harresiak ez du bat
egiten Avenida kaleko etxeen fa-
txadekin, pixka bat atzerago aur-
kitzen zen, 2, 5 bat metro. Honek
esan nahi du Iparr a g i rre kaleko
etxeak harresia gaindituz egin zire-
la, hasieran zuten tokia baino

atzera begira

la urretxu
antigua

Fragmentos de cerámica medieval

Muralla de Urretxu1

1
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TXEMI VIEDMA
Uztaileko azkeneko egunak Pirineotan
i g a roko ditugu. Gero, hondart z a r a ,
To rreviejara, eta gure herr i r a . . . .
Denborarekin pentsatzen dugu zer egin
behar dugun oporretan. Normalean ez
dugu azken uneko erabakirik hartzen.

Cerraré la tienda unos 15 o 20 días y me
iré a Donostia. Suelo ir muy a gusto.
También me gusta viajar, suelo ir mucho a
California, pero este verano a Donostia.
Los planes los hago con mucho tiempo
siempre, prefiero pensarlo antes.

MARI SOL BENITO

ARANTZA ALBISUA
Ba ez dut ezer konkreturik erabakita.
Hemen inguruan ibiliko naiz. Herr i t i k
kanpo ateratzea gustatzen zait baina oso
urrutira joan gabe.

Guk garbi dugu nora joango garen, ez
dugu pentsatu beharrik.  Peñiscolara joan-
go gara aurten ere. Badaramatzagu
hamaika urte bertara joaten eta han oso
gustura ibiltzen gara denok.

JOSU SUDUPE

MARIBEL SANDIN
De momento no tenemos ningún plan.
Solemos pensar a última hora, por el tema
del trabajo. Y este año, con el niño... toda-
vía es pequeño... no sé lo que haremos. La
verdad es que ésto se queda muy vacío,
alguna salida habrá que hacer.

Barbara: En verano voy a ir a mi pais, a
Argentina, a ver a mis amigos.

Iker: ¡Yo aprovecharé el verano para dor-
mir! ¡Durante el curso no me dejan dormir
todo lo que quiero!

BARBARA ROBLADO
eta IKER CASADO

Maite Quevedo
M.ª Carmen Viedma

kaleko iritziak



Iragan ekainaren 8an Xabier Ormazabal mendizale urretxuarraren
omenez egindako Izarren Hautsa liburua aurkeztu zuten Labeaga Aretoan.

Liburuak helburu garbi bat du: Xabier Ormazabal zenaren oroimena bizirik mantentzea.
Liburuak Xabierren bizitzaren lekuko izan nahi duen lana da. Gorka Quevedo kazetaria
arduratu da testuez eta Ane Miren Ormazabal liburuaren diseinuaz. Andoni Ormazabal,
Xabierren anaia ere buru-belarri aritu da. Baina egitasmoa jende askoren parte hartzari
eta laguntzari esker gauzatu dute. Urretxuko Udalarena eta haien lekukotasuna eskaini

dieten mendizale, adiskide eta senideena tartean. Liburuaren aurkezpen ekitaldian
Elurretako Lehoinbarraren bila ikus-entzunezkoa ikusteko aukera ere izan zen.
Hau da liburuaren aurkezpen egunean Gorka Quevedok Xabiri idatzitako karta,

aurkezpen gisa.
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Xabierren

oroimena bizirik
jarraitu dezan

Aupa Xabi! Zer moduz? Gaur
ekainaren 8a da, osteguna.
Labeaga Aretoan zure ome-

nez idatzi dugun liburua aurkezteko
bildu gara. Baduzu pozik egoteko moti-
borik. Mendian zurekin hamaika une
bizitako lagun ugari etorri dira.
Hemendik Maroto eta Iñaki ikusten
ditut. Pedro eta Erratzu ere ez dira urru-
ti. Horrenbeste miresten zenuen Felipe
U r i a rte ere etorri da. Etxekoak ere
hemen daude. Oraindik ez dira errazak
h o rrelako uneak etxekoentzat, baina
beraietaz harro egon beharko zenuke.
Esther da etortzerik izan ez duen baka-
rra. Reusen dago, ikasten.
Fisioterapiako azterketetan buru-belarri
dago. Orain arte oso nota onak atera
ditu, eta oso gustura dago. Kontra-aza-
leko testua berak idatzi du, eta oso poli-
ta da. Asteburuan Andoni Katalunian
egon da bera bisitatzen, eta dagoeneko
ikusi du liburua. Asko gustatu zaio!

- Hau eta hau izan ziren, 1984ko irailaren
28an. Hego aurpegitik igo zuten, 78an
suitzar batzuk zabaldutako bidetik.
- Mila esker, gazte. Egongo gatxik!

Internet eskura izatea bezala zen!
Gainera, gauza bat argi bagenuen
honakoa zen. Beti Ramonen kriterioa
j a rraituko genuela. Adibidez, Poveda
"b" edo "v"-rekin idatzi? Batzuk "b"-
rekin idazten dute; beste batzuk "v"-
rekin. Interneten ere erreferentzia ugari
aurkitu daiteke bi modutara. Ramonek
esan zigun berak "v"-rekin idaztea
hobesten zuela. Ba ez dago ezer gehia-
go diskutitzeko! "V"-rekin. Ramonek
horrela badio...

Liburua egiteko lehen urratsak ez
ziren errazak izan. Andonirekin buelta
asko eman genion liburua nola egitura-
tu jakiteko. Azkenean, atalka egitea
erabaki genuen, mendikateka banatu-
ta. Lehenik zure haurtzaroko kapitulua
egin genuen. Hortik aurrera, zure

Liburuari dagokionez, nahiko ondo
gelditu dela uste dugu. Egia esan, lan
dezente eman digu, baina merezi izan
du. Jende askoren laguntza izan dugu.
Ikusten da zuk utzitako arrastoa oso
sakona dela, eta asko maite zaituztela.
Iñaki, Jon, Pedro, Carles eta Elenarekin
hamaika ordu pasa ditugu zure espedi-
zioetaz hitz egiten. Montxok eta Berek
i rudiak eta argazkiak utzi dizkigute.
Diapositiba formatoan atera zenituen
argazkiak Josu Alzelaik digitalizatu diz-
kigu. Hurrengo espedizioan kamara
digitala eraman, e!. Horrela behintzat
lan dezente kenduko diguzu!. Testuak
Ginz-ek errepasatu ditu. Batirt z e r i
'diseinu-laguntzaile' lana eman genion.
Eta edozein zalantzaren aurrean, lasai
ginen: aski zen Ramon Olasagastiri deit-
zea.

- Aupa Ramon! Zeintzuk izan ziren halako
mendia igo zuten lehen Euskal
Herritarrak?
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mendi ibilbidea mendilerroka; Euskal
H e rriko mendiak, Pirinioak, Alpeak,
P e ruko eta Argentinako Andeak,
Elurretako Lehoinabarra proiektua eta
Himalaya.

Inork gutxi dakien sekretutxo bat
ere kontatuko dizut. Badakizu Andoni
eta teknologia berriak ez direla oso
ondo moldatzen... Ba hasieran fax bidez
funtzionatzen genuen... Andonik igual
zure gaztaroko anekdotaren bat eskuz
idatzi eta faxez pasatzen zidan. Gero
nik testu hori hartu, orraztu, form a
eman eta berridatzi egiten nuen.
Ondoren, testua fax-ez bidali behar iza-
ten nion berriz ere. Andonik testua jaso,
irakurri eta zerbait aldatu edo gainera-

tu nahi bazuen, gainean idatzi eta faxez
bidaltzen zidan berriz ere... Horre l a
pasa genituen bai hilabetetxo batzuk...

Gero, liburua aurrera zihoan neu-
rrian, informazioa eta testu kopurua
oso handia zenez, posta elektronikoz
funtzionatzea beste "erremediorik" ez

genuen izan. Eskerrak! Baina, dena den,
okerrena ez da hori izan. Okerrena da
hilabete luzez Andoni faxaren abantai-
letaz konbentzitzen saiatu izan zela.
"Niretzat, ez dago fax-a bezalakorik.
Guztia abantailak dira!", esaten zuen
behin eta berriro.

Testu eta argazki dezente pilatu
genituenean, Ane Mireni komentatu
genion proiektuarena, eta ea diseinuaz
eta maketazioaz arduratuko zen galde-
tu genion. Azkar asko esan zigun
baietz. Nik uste ez zekiela oso ondo non
sartzen zen. Ez du ez pazientzia makala
izan Andoni eta ni aguantatzen!
Makina bat egun izan dugu gajoa ordu
txikiak arte, Zintzo-Mintzoko lokalean.
Kapitulu bat bukatuta zegoela uste zue-
nean, han agertzen ginen, ea argazki
hau aldatu edo testuan aldaketaren bat
egiten uzten zigun eskatzeko. Eta, bera,
kristoren ogi puska denez, ba ez zigun
pega handirik jartzen. Ez dakit nola ez
gaituen bidali popatik hartzera!

Egin duen lana izugarria izan da.
Makina bat da, gustu aparta du diseinu-
rako. Liburua jasotzen duzunerako
badakizu meritu guztia Ane Mirenek
duela. Badakit hau esaten dudanean

haserretu egingo dela, eta hau ez nuela
zertan esan beharrik aipatuko didala,
baina liburua ondo gelditu baldin bada
bere lanarengatik izan da.

Barre ederrak ere egin ditugu libu-
rua egiten, zure txikitako anekdotak
oroituz. Gogoratzen 10 urte eskasekin

itsasbehera baliatuta Saturrarango
h o n d a rtza nudistara ustekabean
heldu zinenean? Edo Iñakire k i n ,
Telerako Gran Diagonalen, vivac-a
egin behar izan zenutenean, erres-
kateko helikopteroaren zain? Edo
Limako ospitalea hotel bihurt u
zenutenekoa? Edo Komunismotik
bueltan Bartzelonako aire p o rt u a n
Polizia Nazionalekin liskarra izan
zenuenekoa, euskal selekzioare n
nikia eramateagatik? Edo...

Une hunkigarriak ere izan ditu-
gu. Andonirekin batera neguan
Pirinioetan igo zenuen lehenengo
tontorrean, Hiru Erregeen Mahaian,
zenituen ametsak gure egin ditugu.
Alpeak ezagutu zenituenean zeinen
liluratuta gelditu zinen ere jabetu
gara. Elurretako Lehoinabarra iza-
tea lortu zenuen eguneko testuak
irakurtzen hunkitu egin gara. Lehen
zortzimilakoak egiten zizun ilusioa
kontagiatu diguzu...

Eta, zergatik ez aitortu, malko-
ren bat botatzea ere eragin diguzu.

Izan ere, bizitza horrelakoa da. Film
batek primeran definitzen du: "Sonrisas
y lágrimas".

Bukatzen joan beharko dut. Soilik
gauzatxo bat. Eman besarkada bero bat
eta muxu bat orain zuren ondoan ditu-
zun Felix, Zulu, Manu, Atxo, Miriam,
Antonio, Xabi, Beñat, Iñaki, Cesar,
Javier, Aritz eta beste hamaika lagunei.
Asko gogoratzen gara beraiekin ere,
eta haiek ere liburu bat eta askoz gehia-
go merezi dute. Baina esan lasai egote-
ko. Kasu honetan Ramonek egingo die.
Duela hilabete batzuk Te re Irastorz a
beka lortu zuen Mendiminez izeneko
proiektuarengatik, eta orain horretan
dabil jo eta ke. Albistea ematen diezu-
nean, ziur naiz lasaitu ederra hartuko
dutela. Badakizu Xabi, Ramonek egiten
badu, ez dago esan beharrik zeinen
liburu ona izango den.

Besarkada bero bat. Aurkezpena eta
gero soziedadera goaz afaltzera. Lekua
badago. Beraz, nahi baduzu lasai asko
etorri. Itxaroten zaitugu.>

Gorka Quevedo
Irudiak: “Izarren hautsa” liburua

mendia

Liburua salgai herriko
liburudendetan eta Kultur etxean
(12 €)
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mendia

En busca
del primer ochomil

El sábado 17 de junio partie-
ron Andoni Ormazabal y Oier
Plazaola del aeropuerto de Loiu
con destino Pakistán. Allí les espe-
ra el G-II (8.046 m). Junto con
Andoni y Oier, otros montañeros
vascos: Pedro García, Mikel
Sasiain, Iban Silvar, Juanra
Madariaga, Andoni Barandiaran,
Koke Lasa y Josu Juan.
Montañeros y amigos. No obstan-
te, el ambiente y la relación de los
m i e m b ros de la expedición es
magnifica, lo cual es muy impor-
tante a la hora de hacer frente a
una montaña como el G-II.

Este año es muy especial para
este monte. No en vano, se cum-
ple el 50 aniversario de su prime-
ra subida. A la hora de escribir
estas líneas, 10 de julio, Andoni,
Oier y el resto de montañeros vas-
cos se encuentran el en campo
base, y ya tenía montados los dos
primeros campamentos de altura.

Hasta ahora la valoración del viaje no
puede ser más positiva. El ambiente
e n t re los expedicionarios es muy
bueno; el tiempo acompaña y las con-
diciones de la montaña son óptimas.
El treking de aproximación al campo
base fue una experiencia inolvidable.
El recorrido es uno de los más bonitos
que se puede realizar en el Himalaya.
No obstante, hay pocos paisajes tan
impactantes como atravesar el glaciar
de Baltoro.

Si todo marcha bien, Andoni, Oier
y el resto de los expedicionarios harán
cima entre el 15 y el 20 de julio. Hasta
ahora las cosas marchan bien. Los dos
primeros campos de altura ya están
montados, y el en los próximos días
esperan montar el tercero. Luego, las
fuerzas de cada uno, el tiempo y las
condiciones del monte serán muy
i m p o rtantes, pero está claro que
hasta ahora el balance no puede ser
más positivo.

Primer ochomil

En caso de conseguir la cima del
G-II, sería el primer ochomil tanto
para Andoni Ormazabal como para
Oier Plazaola. Esta no será la pri-
mera experiencia en altura de
Andoni y Oier. Forjados en Pirineos
y Alpes, los dos últimos veranos los
han pasado en los Andes, haciendo
monte y escalando. Además,
Andoni también estuvo en el vera-
no del 2003 con Xabi en el Tien
Shan, escalando el Khan Tengri.

Andoni Ormazabal y Oier
Plazaola llevan casi un año prepa-
rando la expedición. La prepara-
ción física que han llevado ha sido
muy intensa, de la mano de Ramón
Gárate, médico de la Federación
Vasca de Montaña y uno de los
mejores especialistas de medicina
de montaña de Euskal Herria. Si

todo va bien, Oier y
Andoni deberían
regresar a casa el 17
de agosto. Espere -
mos que lo hagan
con su primer ocho-
mil en la mochila.

Oier Plazaola eta
Andoni Ormazabal
urretxuarrak
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EUSKARA
ETA TEKNOLOGIA

BERRIAK
Euskalbar:
7 hiztegi klik
bakar batean

Sarea arakatzeko Firefox erabilt-
zen dutenek 7 euskal hiztegitan
(Euskalterm, 3000 Hiztegia, Elhuyar,
Hiztegi Batua, Itzul (Euskal
Itzultzaileen zerrendetan bilaketak
egiteko), Harluxet Hiztegi Entziklo-
pedikoa eta Justo Mokoroaren hizte-
gia) bilaketak aldi berean egiteko
aukera daukate.

Nahikoa da aurkitu nahi dugun
hitza behin idaztea, ondoren, klik
bana eginez, zazpi hiztegietan aurki-
tu ahal izateko.

Nola instalatu
1.- Firefox euskaraz instalatu-

ta badaukazu: sartu orri
honetan eta bertan ematen
diren pausuak jarraitu
http://www.erabili.com/
zer_berri/berriak/1148288618

2.- Firefox euskaraz instalatu
ta ez badaukazu: lehenik eta
behin helbide honetatik fire
fox deskargatu eta instalatu
http://www.librezale.org/
mozilla/firefox/.
Behin Firefox euskaraz instala
tuta, sartu orri honetan eta
bertan ematen diren pausuak
jarraitu
http://www.erabili.com/
zer_berri/berriak/1148288618.

Jexux Mari Alberdi



leire

Izen-abizenak:
Leire
Santillán Luzuriaga

Jaiotze data:
1974ko urriaren 14a

Ofizioa:
diseinatzailea,
jostuna

Afizioa:
dantza egitea

oso pertsonala
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Ze lanetan zaude murgilduta?
Momentu honetan datorre n

u d a b e rri-udarako kolekzioa eta
a z a roan Kursaal-en egingo den
ezkontza ferirako soinekoak pres-
tatzen ari naiz. Bestalde, dendan
saltzen ditugun neurrira egindako
jantziek, jaurnartze eta ezkontze-
tarako bereziki, lana ematen dute
ere. Horrez gain, ezkontzetako
soinekoen marrazkiak prestatzen
ari naiz.

D e s f i l e ren batean aurkezten
dituzu zure jantziak?

Bai, “Ande pasarelan”, disei-
natzaile gazteei zuzendutako eta
Cibelesen paraleloa edo alternati-
boa den pasarelan aurkeztu izan
ditut nere arropak. Baina haurdun
nagoenez, aurten uztailean ez dut
p a rte hartzerik izango. 2007ko

urtarrilean egingo den desfilean
aurkeztuko ditut berriro ere neure
lanak.

Desfiletaz ari garela, zer diozu
modeloen tailei buruz? Eta
“ospetsuen” presentziaz?

38-40 bat eskatzea norm a l a
dela uste dut. 36ko modeloak des-
filatzea ez da oso arrunta izaten.
Dena den minimo bat eskatu
beharko luketela deritzot. “Jende
ospetsua” desfileetara gonbida-
tzea marketing hutsa da.

Moda ala estiloa?
Jendeak normalean bere esti-

loa du eta moda egokitzen du
bere gustuetara. Nere ustez ego-
kiena eta politena, pert s o n a
bakoitzak moda bere estilora ego-

kitzea da. Moda denboraren pode-
rioz zaharkitu egiten da. Arropak
jolasteko aukera eskaini behar du.
Pertsonak ez du modaren menpe
egon beharrik.

Berrikuntzarik ba al dago moda
munduan?

Bai, beti egoten dira sorpresak.
Badira diseinatzaile batzuk asko
errepikatzen direnak, aldakorrak
ez direnak. Oreka beharrezkoa
da, eboluzioa. Normalean ematen
da pausutxo bat aurrera.

Uda honetarako tendentzia
Uda honetarako berritasun gisa

a z p i m a rratuko nuke, estilismo
aldetik freskotasun itxura ematea.
Jantziak nahasteko erre z t a s u n a ,
klasikoa eta modernoa nahastea

elkarrizketa

Hari, oihal eta marrazki artean dihardu Leirek, tartean ere sormen lanetan,
bere kolekzioen inspirazioa topatuz. Jostun lanbideari buruzko puntadak

ematen dizkigu ondorengo lerroetan.

santillan

“Egokiena eta politena
pertsona bakoitzak moda

bere estilora egokitzea da”
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Neurrira jantziak zuk egiten
dituzu, zuk pentsatu, zuk
moztu, eta zuk josi. Sortu
azken batean. Nolakoa da
sormen lan hori?
Deigarria iruditzen zaidan zer-

bait jaso eta ideia horri bueltak
ematen dizkiot. Ondoren oihalak
eta osagarriak bilatzen ditut. Nere
udako kolekzioa Londreseko kale
batean, “Berwick”-en dago oina-
rritua. Kale horretako oihal den-
dak oso bitxiak dira, India, Txinatik
e k a rritakoak. Pop estetikare n
i n g u ruko denda
asko daude,
b e rriak zein
bigarren eskuko-
ak. Diska porta-
da askotako iru-

dia izan da
kale hau.

K o l e k z i o

d e s b e rdin bakoitzean ideia des-
berdina hartzen dut.

Neguko ala udako kolekzioa
nahiago duzu?

Udako kolekzioa negukoa
baino errezagoa dela iru d i t z e n
zait, negukoa konplikatuagoa iza-
ten da, denbora gehiago behar
izaten da, dena den biak ditut gus-
tuko.

Entre las tendencias
para este verano destaca

la facilidad para mezclar estilos,
lo clásico con lo moderno

“
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elkarrizketa

LEIRE SANTILLAN

La diseñadora urretxuarra Leire Santillan
se ha inspirado en una calle londinense para
su colección primavera-verano. En su opi-
nión, la tendencia actual se basa en la facili-
dad de mezclar los estilos clásicos con los
modernos. Leire cree que lo más apropiado
es adaptar la moda a los gustos personales,
sin estar dominado por ella. En enero pre-
sentará su colección en la pasarela “Ande”,
alternativa y paralela a Cibeles y dirigida a
jóvenes diseñadores.

S o rm e n a ren ondoren, salmenta. Non saltzen
dira zure arropak?

B a rtzelonan, Santiago de Compostelan,
Donostian, Tudelan, saltzen dira. Erre p re s e n t a n t e
batek erakusten du kolekzioa. Dendan ere izaten dut
muestrarioa, gero neurrira egiteko balio izaten dute-
lako, estilo eta kolore desberdinetara egokituz.

Nola janzten dugu urretxuarrok?
Urretxuarrek ondo janzten dugula uste dut. Gero

eta ausartagoak gara eta estilo eta nahasketa gehia-
go ikusten da. Garai bateko uniforme estiloa aldatzen
ari da. Hala ere badaude adin batzuk non jendea joa-
ten den berdin jantzita, hamalau urteko neska-muti-
lak esaterako.

Dendan aldaketak egiteko asmoa duzue, ezta?
Bai, hori da asmoa. Irailean berriro irekiko dugu,

itxura berriarekin. Helburua da tailerrean egiten ditu-
gun gauzak erakustea. Momentu honetan kanpotik
e rosten ditugun osagarriak erakusten baititugu
gehiago.

Baita ezkontza jantziak probatzeko aukera eman,
prototipoekin.

Nola ikusten duzu jostun lanbidea?
Ez dut uste lanbide erraza denik, aurrera ateratzeare-
kin nahikoa lan izaten dugu. Baina gustukoa baduzu,
nere kasuan bezala, errezagoa da.>

Kiskitza Ugarteburu

Los urretxuarras cada
vez somos más atrevidos

y combinamos
diversos estilos

“
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Oroimenean
geratu dira zorionez,
Urola ibaia hain famatua
egin zuten eguneroko
bere ur-emariaren
kolore aldaketak;
2000garren urtetik
aurrera, ibaira joaten diren
Legazpi, Zumarraga eta
Urretxuko

Si en el anterior núme-
ro de Kaixo analizá-
bamos en un artículo

la red de abastecimiento de
agua en Urretxu, en esta oca-
sión nos vamos a fijar en el
apartado de saneamiento de
las aguas residuales que se producen
en nuestra comarca y en concreto en la
función que bajo el control del
Consorcio de Aguas de Gipuzkoa reali-
za la estación depuradora de aguas
residuales “Zuringoain” situada en
t e rrenos compartidos de Urretxu y
Zumarraga.

Para empezar, habría que recordar
que los orígenes de este tipo de
infraestructuras se remonta a la déca-
da de los 70 e incluso 80 cuando, tanto
el Gobierno central como la propia
Diputación de Gipuzkoa eran las que
ejecutaban este tipo de infraestructu-
ras colectivas de abastecimiento y
saneamiento de las aguas residuales,
quedando su posterior explotación en
manos de los municipios afectados; sin
embargo, eran mayoría los ayunta-
mientos que por problemas presu-
puestarios no poseían la suficiente
o rganización ni tenían la necesaria
plantilla propia como para asumir

Urola garaia!

dicha competencia, por lo que tuvo
que ser de nuevo la Diputación de
Gipuzkoa la que retomase a su cargo
la explotación de dichas infraestructu-
ras. Sin embargo, no hay que olvidar
que se trataba de una competencia
municipal, por lo que 65 ayuntamien-
tos guipuzcoanos decididos a recupe-
rar ese servicio, se unieron para crear
un Consorcio de Aguas de manera soli-
daria en cuanto a hacerse cargo de los
gastos que se produjesen en la ejecu-
ción de aquellas obras que faltaban
por realizarse, como en su posterior
explotación, evitando con ello posibles
agravios comparativos con aquellos
pueblos o zonas que, contando con
más medios, sí gestionaban estos servi-
cios. Fruto de ese interés, en 1994, sur-
gió el denominado Consorcio de
Aguas de
Gipuzkoa encarga-
do de la gestión y
explotación de,
e n t re otras, la
E . D . A . R .

“Zuringoain” objeto de este
artículo.

En lo que a nosotros respec-
ta este Consorcio lleva a su
cargo la “red de alta” y el
abastecimiento desde

Barrendiola hasta los depósitos situa-
dos en cada uno de los tres pueblos. A
partir de ahí, cada municipio se organi-
za como cree conveniente para llevar
adelante todo el apartado de “red de
baja” que vendría a ser la distribución
domiciliaria del agua a cada vecino,
que en Urretxu va a cargo de Aguas
del Norte y una vez utilizada se vuelve
a canalizar a través de las tuberías de
saneamiento para ser re c o g i d a s
mediante varios colectores e incorpo-
rarlas a la gran tubería denominada
“ i n t e rceptor general” pert e n e c i e n t e
de nuevo a la red de alta, que une
Barrendiola con la estación depurado-
ra de Zuringoain donde se encargan
de su depuración y posterior incorpo-
ración al caudal del río, y cuya respon-

etxeetako nahiz
lantegietako ur zikin

guztiak jaso eta
Zuringoain-go araztegian

tratatuz, garbi-garbi
eta guztiz gardenak utzi

eta gero, Urola ibaira
isurtzen dira bere

ibilbidea osa dezaten.

Urretxuko “Zuringoain”

ur zikinen Araztegia, 65 udalerrien

artean ordaindu izana da

“

Hiru herrietako ur zikinak hodi

baten bitartez zuzenean araztegira

joaten dira han garbi ditzaten

“
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ura

sabilidad, por tanto, recae otra vez en
el Consorcio de aguas de Gipuzkoa,
Existe entre los vecinos la idea equivo-
cada de que tras depurar las aguas
residuales recogidas, éstas se vuelven a
enviar hasta Barrendiola para incorpo-
rarlas al cauce del río Urola. Esto no es
del todo cierto, pues esa operación lla-
mada de bombeo ecológico de como
máximo 60 l/sg desde Urretxu hasta
B a rrendiola, sólo se puede re a l i z a r
según la autorización de vertido con-
cedida por el Gobierno Vasco para esta
Depuradora, esto es, cuando en la
pequeña estación de aforo situada en
Agiñeta, desde donde el Gobiern o
Vasco conoce la cantidad y calidad del
agua que lleva el río en cada momen-
to, se constate que durante siete días
el caudal del río haya sido menor de
165 l/sg; en límites superiores a esa
cantidad el agua depurada se vierte
directamente al río a la altura de la
Depuradora.

El tratamiento de purificación de las
aguas residuales que llegan a
Zuringoain consta de los siguientes
pasos :

Se reciben en una gran pileta a través
de un único tubo las aguas fecales y resi-

duales de los tres pueblos; allí, un filtro
obstaculiza aquellos residuos de gran
tamaño que se hayan podido colar en el
colector, como piedras, maderas, restos de
obras, etc...

Más adelante un segundo tamiz se

ocupa de frenar
el paso de ele-
mentos más
pequeños y que
debían haber

ido a la bolsa de basura, como colillas,
papeles, restos de comidas...

Después y a través de un pozo de bom-
beo, las aguas alcanzan una cota que le
permitirá al final del proceso caer por pro-
pia gravedad al curso del río.

El agua llega así a una balsa de desare-
nado y desengrase en la que mediante

un aireador se consigue que las arenas
vayan al fondo y la grasa a la superficie,
desde donde una vez escurridos de agua,
se retirarán para su transporte a Sasieta.
Aquí terminaría el proceso físico o pretra-
tamiento donde principalmente hemos
separado del agua
aquellos sólidos
que contenía y
que eran relativa-
mente fáciles de
e l i m i n a r .
Comenzaría des-
pués el llamado
proceso de depu-
ración biológica
donde se eliminará
toda aquella materia orgánica contami-
nante que lleva el agua.

Se introduce el agua en unas balsas y
se le aplica mediante difusores una aire-

ación que permita oxigenar constante-
mente ese agua, facilitando así que una
serie de microorganismos que se le inyec-
tan desde un decantador sean capaces de
eliminar en su ciclo vital las impurezas bio-
lógicas que todavía posee el agua, siempre
en equilibrio entre el nivel de agua resi-
dual existente y la cantidad de microorga-
nismos aportados para su depuración.

El agua pasa después a un decantador
donde las impurezas quedan en la base

en forma de lodo mientras el agua se man-
tiene arriba. Parte de ese agua se vuelve a
i n t roducir en las balsas pues contiene
todavía muchos de los micro- organismos
utilizados y necesarios para posteriore s
limpiezas biológicas. El sobrante sale ya al
río.

El fango extraído,  antes de ser llevado
al vertedero sufre un nuevo proceso de

limpieza. Para ello se introduce en un
digestor totalmente cerrado en el que
mediante un proceso anaeróbico de
“digestión” se producirá gas. Un gas que
se utilizará en parte para mantener la tem-
peratura necesaria en el propio digestor y,
también para proporcionar un constante
movimiento dentro del digestor que impi-
da la estratificación del fango en su inte-
rior.

El fango ya digerido es introducido en
un centrifugador donde mediante turbi-

nas giratorias se consigue separar todavía
más el agua del fango, dejando una masa
compacta totalmente deshidratada que se
almacenará en una tolva para su posterior
transporte al vertedero de Sasieta.

Una vez finalizadas la etapa de pre-
tratamiento y el posterior  tratamiento
biológico ya se puede decir que el
agua ha quedado totalmente limpia y
se puede verter al río, bien aquí mismo
o bien bombeado hasta Barrendiola si
así lo admite el nivel de estiaje exigido
por el Gobierno Vasco. De todas for-
mas hay que indicar que la máxima
capacidad de bombeo hacia
Barrendiola desde Urretxu es de 60
l/sg, una cantidad totalmente inapre-
ciable a simple vista en cuanto se mez-

cla con el cauce propio del río, de ahí
que muchas personas no se acaben de
c reer el famoso bombeo del agua
depurada hasta el inicio del río, cosa
que como ya hemos indicado sólo se
realiza según los parámetros que en el
momento de la concesión del servicio
consideró oportunos el Gobiern o
Vasco  a través de su Departamento de
Ordenación del Territorio y Medio
Ambiente.>

Jon Castrillo
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1-2

Asko jota, ibaiari gehitzen zaion ur

garbiaren kuota 60 l/sg-a da“

Barrendiola-raino ur garbia bidali

ahal izateko, aurreko zazpi egunetako

ur emariaren maila 165 l/sg-a baino

baxuagoa behar du izan

“

2

3

4

5

6

7
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laburrak

San juan euritsuak,
baina ez tristeak

Argazkian ikusten den egoeran esnatu zen
kultur etxe alboko Icaro 1 eskultura uztailaren
6an. Aitor Mendizabalen artelana txikituta geldi-
tu da eta, lerro hauek idazten ari garen une
honetan, udalak ez daki konpontzerik izango
den. Italiako marmolez egina zegoen Ikarok ia 20
urte zeraman kultur etxe ondoan, ea berriro
bueltatzerik duen.

iCaro 1
hautsita

San Juanekin udari ongi etorr i a
ematen bazaio ere aurtengo errome-
rian ez du uda girorik egin. Dena den,
eguraldi txarrari aurpegi ona ipini eta
hainbat lagun taldek Santa Barbaran
pasa zuten eguna. Ekitaldi guztiek
ere aurrera egin zuten: Irimora igoe-
ra, Lurra dantza taldearen emanaldia,
toka txapelketa, herri kirolak, irrintzi
txapelketa eta baita jeitsierak ere.

Antolatutako probetan ondorengo
hauek izan irabazleak:

Irimora igoera:
H o g e i t a b o s g a rren edizioa bete du
aurten Irimorako igoerak eta ospaki-
zun gisa, beteranoek ere hartu zuten
parte, hauek izan ziren irabazleak:
- A maila (Kross txikia)

90-91urteak baino lehen jaiotakoak:

Iñaki Cruz (Urretxu) (6’34’’)
92-93-94 urteetan jaiotakoa:

Xabier Etxezarreta (Urretxu) (6’46’’)

- B maila (16 urtetik gorakoak)
Gorka Sasieta (Ezkio-Itsaso) (16’08’’)

- Beteranoen maila (40 urtetik gorakoak)
Iñaki Ganuza (Zumarraga) (17’29’’)

Toka txapelketa:
Guztira 86 partaide. Irabazleak:
- Sailkapen orokorrean:

Manuel Ugarte (Errenteria)
- Herriko onena: Ino Ugarteburu
- Emakume onena: Itziar Albisua
- Gazte onena: Pablo Madariaga
- Haur onena: Iker Casado

Irrintzi txapelketa:
Iaz egin zen lehenbiziko aldiz eta izan
zuen arrakasta ikusirik aurten berriz
egitea erabaki zuten antolatzaileek.
Irabazleak:
- A maila: 16 urtetik beherakoak

Mikel Martinez
- B maila: 16 urtetik gorakoak:

Ane Aierbe
Maite Quevedo
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Zorionak, amaia!!

Santa Barbaran erromeria ospatzen ari ziren bitartean,
Amaia Iturriotz hamahiru urteko urretxuarra Altsasun zego-
en, Euskal Herriko bertsolari txapelketan. Zazpi herrialdeeta-
tik joandako hamalau bertsolarirekin lehiatu behar izan zuen
Amaiak. Estitxu Fernandez bertsolari eta kazetariak jarritako
ariketak errazak izan ez baziren ere, primeran moldatu zen
gazte urretxuarra: hirugarren postua eskuratuta bueltatu zen
etxera.

Bibliopiszina ez da gauza berria Urretxuko Pagoeta igerilekue-
tan. Udalak, 2001ean jarri zuen ekimena martxan. Dena den,
urtez-urtez gauza berriak eskain-tzen joan dira eta aurtengoak
e re badu berritasunik, txoko berria baitauka bibliopiszinak.
Bertan, euskarazko zein gaztelaniazko 235bat liburu, mota asko-
tako aldizkariak zein, lehenbizikoz, prentsa ere irakur daiteke.
Bibiliopiszina heldu, gazte nahiz haurrentzako da. Hain zuzen,
azken hauekin gogoratuz, hainbat joku ere jarri dituzte.. Eguzkia
hartzea irakurketarekin uztartzen duen liburutegi berezia, uztaila-
ren 28ra arte egongo da zabalik.

bibliopiszina berria

Maite Quevedo

LUIS AZPITARTE
ARTISTA

URRETXUARRA

Realizados los trabajos de jardinería en la
zona verde colindante al hogar del jubilado
como complemento estético se coloca un conjun-
to de maderos de diferentes tamaños y alturas.

El artista urretxuarra Luis Azpitarte Pildain
o b s e rva que dichos maderos necesitan una
mayor limpieza para su mayor lucimiento y en su
afán de colaborar en mejorar la estética de
Urretxu propone al Ayuntamiento se le permita
mejorar este conjunto. La propuesta es aceptada
y Luis se pone manos a la obra: “Primero realicé
un raspado de la pintura vieja, después di un
fondo blanco a todos los maderos y a partir de
ahí y sobre la marcha fui adornando de colores el
conjunto; no había proyecto previo, las formas y
colores surgieron de forma espontánea siempre
dando prioridad al blanco para que el trabajo
final fuese más lucido”.

Y el resultado es el que vemos, un conjunto
colorista que sin duda alegra la vista y los senti-
dos de los urretxuarras.

Miren Castillo
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Encendemos la radio, elegimos la emisora a escuchar,
y nos adentramos en un poupurri de canciones, noticias, anécdotas.
Detrás, la voz de una persona joven, adulta, con ganas de transmitir.

En este caso, a través de la 94.5, nos encontramos con Mikel Sanz,
un joven urretxuarra con sus pinitos en la radio, y ahora ilusionado

con este nuevo proyecto.
Con ganas de conocer este mundillo

nos acercamos al txoko donde trabaja,
aquí, en Urretxu, rodeado de
micrófonos y ordenadores.

K- Mikel, ¿desde
cuándo esta afi -
ción a la radio?. Lo
consideras traba -
jo, hobbie…
M- Realicé estudios
de Técnico Superior
de Sonido, y desde
entonces he trabaja-
do en difere n t e s
emisoras de radio
(en Bilbao a nivel
profesional)
De momento lo con-
s i d e ro un trabajo,
pero eso depende de
muchas cosas, no de
mí. Ya se verá….

K- ¿Cómo, cuándo
surgió la idea de
poner en marc h a
este proyecto a
nivel local?
M- Tras dos años tra-
bajando en Bilbao,
en agosto de 2005 se
empezó a pensar en
este proyecto, de
crear una emisora de

radio. Aunque al principio se baraja-
ron varias alternativas, al final decidi-
mos llevarlo a cabo por gestión pro-
pia. Y aquí estamos , desde noviem-
bre.
Nos movemos a través de la publici-
dad, trabajamos con colaboradores,
conectamos a nivel nacional con
Madrid…
Nuestra emisora está abierta a todo el
mundo que quiera aportar algo, quie-
ra hablar de algún tema…

K- ¿A qué tipo de gente va dirigi -
da esta radio? ¿A qué se da priori -
dad?
M- Es una emisora comerc i a l .
Mezclamos temas de aquí con otros
más internacionales. La puede escu-
char todo tipo de gente, desde la
joven hasta la adulta. Por ejemplo los
fines de semana ponemos música más
retro; años 80, vinilos originales…

K- Cómo la definirías…
M- Es una emisora que enfoca“ lo glo-
bal desde la perspectiva local”

K- Se emite durante todo el día,
sólo por la tarde… Cuéntame
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irratia

cómo es un día normal en la radio.
M- Entre semana, por ejemplo,
madrugamos un poco. Ya para las 6
de la mañana empezamos con
“Buenos días tenga usted”, en el cual
ponemos música, leemos el horósco-
po…

Le siguen el informativo nacional,
el local, y hasta el mediodía nos man-
tenemos con Fórmula GFM Alto
Urola( mezclamos todo tipo de músi-
ca, desde las últimas novedades hasta
temas de los 90…).

También conectamos con Madrid.
Por ejemplo los martes y jueves

tenemos la sección veterinaria, conse-
jos de dietética a través de colabora-
dores…

Unos jóvenes de Urretxu han reali-
zado una expedición al Himalaya, y
hemos colaborado para que así, sus
f a m i l i a res y amistades tengan
información sobre ellos a través de
esta emisora.

El Piztuka-Miztuka es el txoko
donde le dedicamos tiempo a la
música de aquí, repasamos la carte-
lera de cine,la cultural, realizamos
entrevistas a gente de aquí…Todo
eso los sábados por la tarde.

También existe la posibilidad de
que los grupos de música tanto de
fuera (hace poco estuvo Rafa
Rueda tocando en la radio) como
los locales puedan participar en la
emisora dándose a conocer, que
canten…Es decir, intentamos dar
nuestro apoyo en todo lo posible
para que ellos se den a conocer.

K- Ideas, proyectos nuevos en
mente…
M- Ahí andamos con varias cosas,
algunas en mente todavía sin con-
c retar y otras con intención de
ponerlas en marcha dentro de

poco. Tenemos ganas de trabajar en
directo, de hacernos más cercanos a la
gente, de que te vayan conociendo.
Algo como “Radio en Dire c t o ” .
Saldremos a la calle, con una unidad
móvil, a ver qué tal nos va.

También tenemos intención de
realizar un programa de sexo, ya que
hasta ahora se ha hecho desde
Madrid y queremos hacerlo desde
aquí.

K- ¿Cómo es una emisora de radio
por dentro?Por curiosidad.
M- Aquí, como puedes ver, los que
mandan son los ord e n a d o re s .
Tenemos cuatro, y cada uno de ellos
tiene una función diferente.Hay uno
para directos,los fijos para conectar
con Madrid,y el portátil si salimos o
nos movemos.

Además de los ordenadores tene-
mos los micrófonos, está la mesa de

mezclas, el generador de música…

K- Imagino que tendréis página
web.
M- Si, nos podéis encontrar en la pági-
na www.gipuzkoa.com. Allí podréis
curiosear y recoger información de
todo lo que hacemos.

Además, quiero decir que esta
emisora es la única en todo Gipuzkoa
que tiene en Internet todos los pro-
gramas que se han emitido hasta
ahora desde que empezamos.

K- Dentro de unos años ¿te ves
delante de un micrófono?¿Te gus -
taría?
M- Como te he comentado antes eso
no depende de mí, pero sí que me
gustaría. Por lo menos que sea algo
relacionado con el sonido, que es lo
que he estudiado.>

Ana Isabel Iturbe

Mikelek Urretxun lan egiten
du, Gipuzkoa f.m 94.5 irratian
hain zuzen ere.

Urte batzu Bilbo inguruko
i rratietan lan egin ondore n
b e re herrian zerbait sort z e a
bururatu zitzaion beste lagun
batzuekin batera.Lan ta lan
dabiltza azaroaz geroztik.

Nahiko irrati komertziala dela dio,
hemengo gauzak internazionalagoak
direnekin nahasten dituztelarik.

Ideia berriekin dabiltza orain buru
belarri, irratia zuzenean kalean mur-
gildu asmoz, sexuari buruzko progra-
matxoren bat atera nahi dute...ikus-
ten duzuenez gelditu gabe!

GAZTEAK IRRATIAN

O rdenagailua piztuz gero
w w w.gipuzkoafm.com-en anek-
dotatxoak, musika zerre n d a k ,
inkestak…. Topa ditzakezue.

Gipuzkoa f.m 94.5, entzuteko
falta zitzaizuna!!

Mikel conversando animadamente con el cantante Rafa Rueda



Gehiago ikasteko, ez aspertzeko etorri
gara frontoira.

Kirola egitea oso gustokoa dugu, gainera urte guztian
zehar Eskola kirolean ibiltzen gara.

Piszinara ere bagoaz!!
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Eguzkitsu dago eguna Urretxu inguruan. Haurrak,
gaztetxoak hemendik hara dabiltza oporrak aprobetxatu asmoz.

Kirola egiten aurkitu ditugu asko eta asko, “Uda Kirola” ekimenaren barruan
antolatutako ekintzetan. Frontoian, polikiroldegian, igerilekuan, nola ez!!

Jarraitu horrela, mugitu gorputza, ta ondo pasa!!!

...udan ere

2 talde ezberdinetan daude,
bi monitorekin, INaki CRUZ eta
Uxue fernandez.

Gustatzen zaigulako etorri gara pilotan egi-
tera, baita lagunekin egoteko ere!

Edozein kirol gustukoa dugu,
futbola adibidez.

Ana Isabel Iturbe

frontoian pelota



Lagunen bitartez
apuntatu naiz aerobika egitera,
eta gustatzen zait, nahiz eta
urte osoan ez egin.

Kirola egitea atsegin dut;
igeriketa, korrika egitea,
bizikletan ibiltzea...
Oporretan ere bai!!
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kaixo gaztetxo

kirola eginaz...

Atsegin dugulako
apuntatu gara trialsina
egitera, urtean zehar
ere ibiltzen gara, guta-
ko batzu gainera kon-
petizioetan.

Pilota atsegin dugu,
motorra, denetarik. Beno,
futbola adibidez, ez!!

PISZINA INGURUAN

Trialsin

kiroldegian gazteaerobika

begiralea: maitane andueza

begiralea: belen
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Mientras, espero en
Labeaga con los técni-
cos de sonido de su

espectáculo que están dando los últi-
mos retoques para que en ‘Los
Golden en Serio’ no falle nada. El
C u a rteto de la Manzana Golden
aparece por la puerta del teatro con
sus característicos esmóquines en la
mano.

LOS GOLDEN,
EN SERIO"

Tras la ronda de pre s e n t a c i o n e s
comienza lo que podría denominar-
se la entrevista pero con
los Golden Apple Quartet
enseguida me doy cuenta
de que va a ser un poco
más difícil de lo que en
principio pensaba, ¡es
imposible que contesten
a una pregunta en serio!

A la pregunta de cómo se formó el
grupo de los Golden, cómo surgie-

Hemos quedado a las 20:00h en Labeaga Aretoa de Urretxu,
pero por circunstancias de la ‘fama’ se retrasan (están en la radio).

Eso sí ellos, muy amables, mandan un sms implorando mi paciencia,
que, por supuesto, tengo.

Golden laukote hau
zorigaiztoko ekintza baten
ondorioz sortu zen: lagun

bat ezkondu zen

“
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ron, la respuesta en bien simple
“todo eso te viene en nuestra pági-
na web” me dicen. Bien,  y qué hago
yo ahora con la entrevista; pues
nada, pongo lo que ponen en la
página web:

“El GOLDEN APPLE QUART E T
(Cuarteto de la Manzana Golden), se
forma en Octubre del 86 a raíz de un
desgraciado accidente en la vida de
un amigo común: se casó.

Durante la ceremonia, sus
cuatro voces sonaron radian -
tes bajo la pálida luz de las
velas, y desde entonces se
j u r a ron amor eterno. Los
novios también.

La nota predominante en sus
repertorios era la música GODSPELL
(negro espiritual), con la que comen -
zaron su andadura musical; siendo
ampliado posteriormente con núme -
ros de todos los estilos y para todos
los públicos.

En sus actuaciones, llenas de luz y
sonido, el humor campea a sus
anchas, como único remedio para
que el público olvide que están can -
tando.

Cuentan con un gran éxito de
público siendo ellos los primeros sor -
prendidos.”

Continúo con las pre g u n t a s :
¿qué técnicas utilizáis para cuidar
la voz?, respuesta; ninguna.
P regunta: ¿qué hacéis enton-
ces?, respuesta; nada.

La verdad que es una suerte
que con los 20 años que llevan
cantando y mostrando sus
espectáculos nunca hayan teni-
do un problema serio de voz.

La Compañía Golden Apple
Q u a rtet presenta su 7º
Espectáculo este año 2006, en el
que se lanza a un nuevo ejercicio de
entretenimiento, sorpresa y diver-
sión. Para este último trabajo han
contado con la inestimable –según

musika

ellos- colaboración en la Dirección
de Patxi Barco, y han trabajado
sobre la adaptación de un Guión de
Carlos Zabala, “que nos ha permiti-
do armar la estructura de dramatur-
gia que requería el recorrido musical
que hace el espectáculo. Todo ello
arropado por una escenografía que
firma Edi Naudo y que otorga un
ambiente muy especial y singular a
la escena”, matizan.

P re p á rense para disfrutar con
"Los Golden en serio" un espectacu -
lo en que los nuevos "Golden Apple
Q u a rtet" intentarán escribir sus
nombres en letras de oro junto a
otros grandes de la música... que lo
consigan, nunca mejor dicho, será
otro "cantar".

Ya sabéis, si queréis conocer más
de estos cuatro cómicos; mirar en su
web.>

Estitxu Gómez Asensio

Entre tanta voz me encuentro
con una  más o menos conocida la
de Manu.

Manu vivió hasta los 18 años
en Urretxu, su familia todavía
está en el municipio. Es una de los
fundadores de los Golden, sí de
los que cantaron en la boda de
ese amigo, pero la vida le llevó
por otros derroteros. Cursó estu-
dios de magisterio y a ello se ha

dedicado en cuerpo y alma, por
lo menos hasta hace dos años

cuando volvió a los Golden.
Eso sí nunca dejó la músi-

ca ya que con “sus niños
del cole” siempre

organizó espectacula-
res actuaciones de
fin de curso muy
l a u readas por
todas las amatxos
y los aitatxos. Sin
embargo hace dos
años le surge la
o p o rtunidad de
volver al form a r

p a rte del Cuart e t o
de Manzana Golden,

porqué no se dice. Y
ahí está actuando en su

pueblo para su público con
el espectáculo de “Los Golden

en serio”.

Lan serioa,
seriotasunez“

manu romano
el urretxuarra

del cuarteto

Zazpigarren lana
taularatuta“
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laburmetraia

Ho rrela idatzi du Jon
Andueza Bilintx laburm e-
traiaren zuzendariak sinop-

sia. Trikitraka-trikitron saiotik ezagu-
tzen zuten elkar laburmetraian parte
hartu duten ia guztiak, baina aktore
nagusia ez zuten gehiegi ezagutzen
eta hartu zuten sorpresa izugarri poli-
ta izan zen.

Gorka Zufiaurre urretxuarrari ego-
kitu zaio Bilintx-en azal barruan sar-
tzea. Bi lan egun gogor izan dira, 14
ordu jarraian behin eta berriro gau-
zak errepikatzen, baina merezi izan

#bilintx
gorka zufiaurre

A K T O R E A K
Bilintx Gorka Zufiaurre Dantzaria Oihana Maritorena

D´Artagnan Beñat Mendizabal Kabaretera Iraitz Lizarraga

Shakespeare Fernando Ruiz Sorgina Idoia Barandiaran

Aktoresa Maitane Segurola Zuzendaria Josu L. Soraluze

Mirri Piter Ansorena Txiribiton Txema Vitoria

Esku magikoak Aitor Marcilla

duela garbi dago, bai behintzat
Gorka Zufiaurre eta Fernado Ruiz-
entzat, “Shakespeare” laburm e-
traian. Gorkak lan orduak gogorrak
izan direla dio eta zuzendaria exijen-
tea dela esan digu. Fernandok aldiz,
Gorkarekin lan egitea plazerra izuga-
rria izan dela. Beraz, guztiak pozik
daudela ondorioztatu daiteke eta
orain jendearen harre r a ren zain
geratzen dira, behintzat etxekoei
gustatu zaiela jakin badakigu.>

Estitxu Gómez Asensio

“Bilintx xelebrea antzoki zaharreko
kontserjea da. Eta tarteka,

artista handiak ikusten ditu bertan
entsaiatzen, adibidez neska

dantzari gaztea...
Bilintxek ere artista sena
dauka, eta egun batean

bere burua kasting batera
aurkeztea erabakiko du.

Baina oztopo itzelak
gainditu beharko ditu

aurrera egin ahal
izateko...”·

Gorka Zufiaurre Urretxuko estrenaldi egunean.

Gorka Zufiaurre, Jon Andueza zuzendariarekin.
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accidentes de tráfico dentro del casco
urbano.

ANIMALES
- Perros: se recogen los perros aban-
donados y se trasladan a la perrera.
- Ratas: se proporciona raticida, se
recogen quejas de puntos negros y el
técnico pasa una vez al mes para des-
ratizar la zona necesaria.
- Abejas: las abejas se suelen introdu-
cir en las cajas de las persianas, cua-
dros eléctricos… y también a través de
la policía municipal se llama al servicio
pertinente para expulsarlas.
- Aves: recoger aquellas aves que apa-
rezcan muertas. El servicio fue espe-
cialmente importante en plena alerta
sobre gripe aviar.

BASURAS
- Controlar que se cumplan los hora-
rios, que no se dejen fuera del conte-
nedor…

ORDEN PUBLICO
- Responsabilidad sobre cualquier tipo
de alteración del orden público, malos
tratos, robos, peleas, ruidos….

udal zerbitzuak

UDALTZAINGOA

Oraingoan Udaltzaingoak eskaintzen dituen zerbitzuak azalduko ditugu.
Askotan lotzen ditugu udaltzainak trafikoarekin, baina beren lana

ez da trafikoa zuzentzea bakarrik.

MERCADOS Y FIESTAS
- Mercado semanal de los jueves.
- San Juan (pases para coches, tráfico,
puestos de venta…).
- Santa Lucía (puestos del mercado no
tradicional).
Y lo relacionado con venta ambulan-
te.

INSTALACIONES MUNICIPALES
- Guarda y custodia de todas las insta-
laciones municipales.

ORDENANZA
- Llevar todas las notificaciones oficia-
les del Ayuntamiento a los ciudada-
nos u otras instituciones municipales,
asociaciones…
- Llevar las citaciones del Juzgado.

ATENCION AL PUBLICO
- Recepción de quejas, solicitudes,
consultas….

SERVICIO DE OBJETOS PERDIDOS
- Los objetos extraviados se pueden
llevar a las oficinas de la policía muni-
cipal que se encarga de clasificarlos y
guardarlos.

TRABAJO ADMINISTRATIVO
-El trabajo administrativo inherente al
d e p a rtamento. En este sentido se
lleva toda la tramitación de las multas
de tráfico y también se realizan multi-
tud de informes relacionados con
d i f e rentes temáticas municipales,
como pueden ser informes de daños
p roducidos a los bienes del
Ayuntamiento o bien daños a terceros
de los cuales el Ayuntamiento debe
hacerse cargo, informes de inspeccio-
nes de obras, informes de habitabili-
dad de viviendas a instancias de
Extranjería, informes sobre quejas o
problemas de vecinos del municipio,
etc…
- Existe otro tipo de trabajo adminis-
trativo que viene dado por la relación
con otras instituciones (Ert z a n t z a ,
bomberos, Juzgado…).>

Irene Calvillo

TRAFICO
Es una de las principales responsabili-
dades, ordenar y dirigir el tráfico de
nuestra localidad.
- Regular el tráfico en horas punta y en
lugares especialmente conflictivos.
- Regular el tráfico en fiestas y acti-
vidades especiales que requieran de
cortes y desvíos.
- Concienciar a los conductores de la
necesidad de cumplir con la normativa
y sancionar aquellos vehículos que
incumplan las normas de tráfico.
- Educación vial en las escuelas. Es uno
de los factores clave para sensibilizar a
los niños y jóvenes acerca de los pro-
blemas de tráfico. Es un campo que
está por trabajar.
- Retirada de coches abandonados de
la vía pública.

URBANISMO
- Notificar qué obras particulares se
están realizando.
- Ver qué desperfectos hay en el pue-
blo, mobiliario urbano, vías….y
pasar comunicación al departamento
correspondiente.

ATESTADOS
- Realizar informes y atestados de

KOKAPENA: udaletxeko sarrera

LANGILEAK: 6 udaltzain

TELEFONOA: 943 03 80 85

33

Urretxuko udaltzain taldea. Ezkerretik hasita: Ibon
Leunda, Koldo Barrena, Angel Segura, Iñigo
Etxeberria, Marian Elosegi eta Sonia Triguero.
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ACUERDOS ADOPtados

- Euskal Eskola Publikoaren festa:
dirulaguntza
Aho batez onartzen da 120 euroko
d i rulaguntza ematea 2006ko Euskal
Eskola Publikoaren Festarako

Kirol eta gaztedia batzordearen
proposamenak:

- Kirol elkarteak: Dirulaguntzak.
Aho batez onartu da 2006ko ekitaldia-
ren kargura, honako diru l a g u n t z a
hauek ematea ondorengo kirol era-
kunde hauei:

- Urola Futbola……………………………10.051,97 €

- Urola Eskubaloia…………………….…6.901,66 €

- Goierri Areto barruko futbola………5.492,31 €

- Goierri Txirrindularitza ………1.917,13 €

- Goierri Zikloturismoa ……….…1.294,32 €

- Goierri Saskibaloia…………....……..6.435,33 €

- Goierri Xakea……………………………...……880,84 €

- Goierri Mendi Saila…………....…… 2.242,60 €

- Goierri Pelota saila………………… 3.718,45 €

- Goierri Ehiza………………..………………1.622,86 €

- Goierri Arrantza ………………………1.707,89 €

- UZ Toka taldea ………………………………619,74 €

- Goierri Garaia Atletismoa 1.975,97 €

06-03-13

Tokiko Gobernu Batzarr a k
emandako baimenak:

- “Revestimientos Herrero”
Mugitegi industrialdeko B bidean 11
zenbakian estaldura lanen jarduera
legeztatzeko baimena.

- Fatxadak margotzeko progra-
ma: dirulaguntzak: Jauregi 2 eta
Labeaga 34,36,38ko Jauregi 2ko
eta Labeaga 34, 36 eta 38ko jabeki-
deek aurkeztu dituzten eskarien
berri ematen da, hain zuzen ere fa-
txaden margoketarako egitarauari
heldu ahal izateko; horre t a r a k o
a u rrekontuak aurkeztu dituzte:
J a u regi 2koa 11.219,40€, eta
Labeaga 34,36,38, 24.270,22€.

Aho batez onartu da:

Lehenengo.- Jauregi 2koei
1 . 1 2 1 , 9 4€ e u roko diru l a g u n t z a
ematea, aurre k o n t u a ren %10ari
dagokiona.

Bigarren.- Labeaga 34, 36, 38koei
2.427,02 euroko dirulaguntza ema-
tea.

Hirugarren.- Aipatutako dirulagunt-
za horren ordainketa lana amaituta-
koan egingo da, aldez aurretik fak-
tura edo likidazioa udaletxean aur-
keztuta, eta horrekin batera ordain-
keta egiteko kontu zenbakia.

Euskara Batzordearen proposa -
menak:

- Kilometroak 2006: dirulaguntza.
Aho batez onartzen da 120 euroko
d i rulaguntza ematea Kilometro a k
2006ko ekitaldiari.

Orain emandako diru l a g u n t z a re n
lehen ordainketa egitea % 65 egitea
ere onartzen da. Gainontzekoa dago-
kion ekitaldiko likidazioa aurkeztuta-
koan ordainduko da; urr i a ren 31a
baino lehen aurkeztu beharko delarik

- Gimnasia Erritmikoko eskola:
dirulaguntza.
A p i r i l a ren 1ean To rre l a v e g a k o
Gimnasia Erritmikoko eskolarekin egin
behar duen Jaialdia dela eta aho batez
onartzen da 300 euroko dirulaguntza
ematea Urretxuko Gimnasia
Erritmikoko Eskolari.

- Herri arteko Plater tiraketa: diru-
laguntza.
Aho batez onartu da 165 euroko diru-
laguntza ematea Goierri, K.E.ri herri
arteko plater tiroketa lehiaketarako.

-Trialsin: dirulaguntza
Santa Barbaran egingo den
Gipuzkoako Trialsin Txapelketare n
barruko proba bat  dela-
eta, Erre n t e r i a k o
Euskal Tr i a l
T x i r r i n d u l a r i
k i rol elkart e-
ari 255 euro-
ko diru l a-
g u n t z a
ematea era-
bakitzen da.

- 2005-2006 ikas-
turteko eskola kirola:
Lankidetza hitzarmena.
2005-2006 ikasturteko eskola kirolari
dagokion lankidetza hitzarm e n a
Urretxu eta Zumarragako Udalek eta
Gipuzkoako Foru Aldundiko Gizart e
eta Erakundeen Harre m a n e t a r a k o
D e p a rtamentuak sinatu beharre k o a
onartzen da.

ACUERDOS ADOPTADOS POR
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udal erabakiak

Euskara Batzordearen propo -
samena:

- 2007ko Argia urtekariak publi-
zitatea sartzea
Aho batez onartu da Arg i a re n
2007ko urtekarian Urre t x u k o
Udalaren izenean iragarki bat jart-
zea eta Urretxuri buruzko artikulu
bat egitea, horren guztiaren prezioa
1.096,20 € izanik.

Kirol eta Gaztedi batzordea -
ren proposamena:

- Iñaki Beitiaren oroimenezko X.
mendi irteera: Dirulaguntza
Aho batez erabaki da 881,06 €

euroko dirulaguntza ematea Iñaki
Beitia zenaren oroimenezko mendi
ibilaldiaren antolatzaileei.

Era berean aditzera eman da
dirulaguntza emateaz gain, Urretxuk
Gipuzkoako Foru Aldundiaren aurre-
an dirulaguntza bideratzen diela
antolatzaileei, eta hainbat azpiegitu-
ra uzten diela, materiala, pilotale-
kua, kiroldegia, Lizeoa.

Fakturen zerrenda

7 zk. duen fakturen zerre n d a re n
berri eman da, 37.424,84 eurokoa;
hori ikusirik, aho batez onartu da.

Miren Castillo

06-04-10

Tokiko Gobernu Batzarrak eman -
dako baimenak:

- “Ceditama, S.L.” M u g i t e g i
Industrialdeko A eta B bidean 1 zenba-
kian egur-aroztegiaren jarduera legez-
tatzeko baimena .

- “Goifiber, S.L.” Mugitegi industrial-
deko D bidean 48 zenbakian erretxi-
nazko piezen fabrikaziorako jarduera
legeztatzeko baimena.
- “Apain tabern a - j a t e t x e a ”,
I p e ñ a rrieta 18-behea; titularitatea
aldatzeko baimena.

Kultura eta jai batzord e a re n
proposamena:

- Kultur elkarteak: dirulaguntzak
Aho batez erabaki da 2006ko ekitaldia-
ren kargu, honako dirulaguntza hauek
ematea ondoren agertzen diren kultur
elkarteei:

- Secundino Esnaola

Musika Eskola ………………………… 24.844,82 €

- Goi Argi abesbatza ………………3.048,58 €

- Bertso Eskola ……………..……….……… 1.565,31 €

- Cine Club Butak 21 ……………… 2.577,28 €

- Txiribiri euskal zizekari
taldea ……………………………..…………………1.092,13 €

- Aldaketa, filatelia
Numismatika ……………………………………146,12 €

- Karmakros
antzerki taldea ……………….…………2.085,51 €

- Argazki Elkartea ………………………1.992,53 €

- Eraldatzen …………………………………………830,22 €

- Mairi …………………………………….....…………… 818,14 €

- Bidea eginez…………………………………… 924,69 €

- Lekaio ………………………………………………1.000,75 €

- Lurra ………………………………………………….2.292,97 €

- Txistulariak ………………………………… 3.511,01 €

- Iratzarri dultzaineroak ………1.200,00 €

- Iparragirre Balerdi Musika
tailerra……………………………………………12.000,00 €

- Zuhaitzaren soinua…………………… 329,96 €

- Mendiaraz Anaiak………………………329,96 €

- Euskal jai taldea……………………………642,11 €

-Lekaio kultur elkartea …………2.780,00 €

- Harizpi …………………………………………………494,91 €

Dirulaguntza honen %65a apirilean
o rdainduko da, eta gainontzekoa,
berriz, ekitaldiaren likidazioa aurkez-
ten denean.

Kirol eta gaztedi batzordearen
proposamena:

- Iñaki Mendiluzeren oroimenezko
XI. Txapelketa: Dirulaguntza
Aho batez erabaki da Iñaki
M e n d i l u z e ren oroimenezko XI.
Txapelketa egiteko, 207 euroko dirula-
guntza ematea Urola, K.E.ari

- Fakturen zerrenda
6 zk. duen fakturen zerrendaren berri
eman da, 26.091,99 eurokoa; hori ikusi-
rik, aho batez onartu da.

06-05-15

Tokiko Gobernu Batzarr a k
emandako baimenak:

- “Katea Lantegiak, S.L.” Mugitegi
Industrialdeko C bidean, 20 zenbakian
muntaketa tailerra jartzeko

la junta de gobierno local




